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Od Sama Copelanda již vyšlo:

 

Karlík se mění ve slepici
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Sam Copeland je spisovatel, což je pro něho trochu šok. Pochází z Manchesteru a nyní žije v Londýně se dvěma zapáchajícími kočkami, třemi zapáchajícími dětmi a jednou relativně vonící manželkou. Pracuje také jako odkosťovač dinosaurů. To znamená, že dinosaurům bere kostry a dává je muzeím. Když už je pak muzea nepotřebují, k velké úlevě dinosaurů jim kosti vrací zpátky. Karlík se mění v T-Rexe je jeho druhá kniha. Navzdory hrozbám ze strany právníků odmítá přestat psát.

 


[image: ]

 


 

Original English language edition first published by Penguin Books Ltd, London

Text copyright © Sam Copeland, 2019

The author has asserted his moral rights

Illustrations copyright © Sarah Horne, 2019

All rights reserved

 

Translation © Petr Kotrle, 2020

 

ISBN 978-80-242-7048-7

 


 

Mé ženě Lynne za to, že má se mnou nekonečnou trpělivost. Dětem Caoimhe, Conorovi a Sadie, díky nimž jsem se naučil mít nekonečnou trpělivost s vámi.

 


Milí čtenáři,

možná si vzpomínáte, že na konci předchozí „knihy“ Karlík se mění ve slepici jsme Vám doporučili, abyste už od rádoby spisovatele Sama Copelanda nikdy nic nečetli. Varovali jsme Vás, že se jedná o lháře nevalné pověsti a autora bez talentu.

A jak to dopadlo.

Přestože jsme Vás přísně varovali, držíte v rukou jeho novou knihu. Dokonce jste ji začali číst. Nesnažte se to popírat. Čtete tuto větu.

I tuhle.

Proč toho nenecháte?

OKAMŽITĚ PŘESTAŇTE ČÍST!

Čtete pořád, co?

Proč jenom přehlížíte tak jasné varování? Možná patříte k lidem, kteří strčí ruku do plamene, aby zjistili, jestli doopravdy pálí, nebo seberou králičí bobek, dají si ho do úst a začnou žvýkat, protože si myslí, že vypadá jako rozinka, přestože PRÁVĚ vyslechli: „Nedávej si to do úst, je to králičí hovínko.“ To by Vaše chování možná vysvětlovalo.

Zkusme se tedy znovu vyjádřit co nejjasněji: tato nová „kniha“ skutečně není lepší než ta první. Možná je dokonce ještě horší. Mnohem horší. Jenže Vy varování stejně nedbáte, jak jsme zjistili.

Možná si vybavujete také náš slib, že už žádnou knihu od Sama Copelanda nevydáme. Bohužel nás velké množství právníků upozornilo, že vydat tuto je pro nás právně závazné. To znamená, že my to ze zákona udělat MUSÍME. Vy jste tuto knihu číst NEMUSELI. Rozhodli jste se k tomu. Vy žádnou takovou výmluvu nemáte.

Jestli náhodou touto knihou listujete v knihkupectví nebo v knihovně, jednoduše ji odložte a odejděte. Vyzýváme Vás, abyste si raději vybrali něco prospěšnějšího a výchovnějšího.

Ale pokud už je pozdě, pokud už sedíte doma, možná schoulení před praskajícím ohněm nebo zachumlaní v posteli, a chystáte se do této knihy začíst, chceme Vám říci jediné:

Doufáme, že Vás bude čtení této knihy štvát stejně, jako štvalo nás, že jsme ji museli vydat.

 

S úctou Váš

Nakladatel
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1. KAPITOLA

 

Karlíka McGuffina někdo sledoval.

Visel na něm jako nenávistný stín. A vyčkával.

Něco ho školními chodbami pronásledovalo – nebo někdo. Nějaký temný přízrak, hrozivý, neviditelný a nepoznatelný…

„Hele, Dylane, já vím, že mě sleduješ. Já tě vidím,“ řekl Karlík. Stál s rukama v bok. „Mohl bys toho nechat? Vypadá to divně. Vážně, Dylane – přestaň se schovávat za tím sloupem a vyjdi ven.“

Zpoza sloupu se vynořil Dylan.

„A sundej si tu hrůzu, co máš na hlavě,“ dodal Karlík.

Dylan si sundal tu hrůzu, kterou měl na hlavě – zplihlý letní klobouk půjčený od mámy.

„A sluneční brýle. Ty si sundej taky.“

Dylan si sundal sluneční brýle.

„A teď mě, prosím, přestaň sledovat.“

Dylan se nafoukl a postoupil dopředu. „Ty víš, že můžeš utíkat, McGuffine, ale neschováš se. Přede mnou se neschováš.“ Úsměv, který se Dylanovi objevil ve tváři, připomínal slimáčí stopu. „Jsem tvůj stín. Tvoje temná polovina. Můžeš jít kamkoli, ale já tam budu. Budu tě pronásledovat. Připravený tě chňapnout, jako… jako… žába.“

„Jako žába? Chňapající žába? Žáby přece nechňapají.“

„Ale chňapají. Chňapají, když chytají mouchy. A ty jsi moje moucha. Chycená v mé síti.“

„V… žabí síti?“ zeptal se Karlík. Vypadal trochu zmateně.

„Ty si myslíš, jak hrozně jsi chytrý, McGuffine. Jenže nejsi. Ti tvoji blbí kamarádíčci si možná myslí, že jsi génius –“

„Tím bych si tak jistý nebyl. Vlastně jsem si celkem jistý, že podle Laury jsem pravý opak. Dokonce mi to včera řekla. Prohlásila: ‚Karlíku, ve skutečnosti jsi pravý opak génia.‘“

„Tak dost!“ Dylan zvedl ruku. „Jen abys věděl, že tě dostanu.“ Dylan rozevřel dlaň. Měl v ní krabičku od sirek. Zatřepal jí. Byla prázdná. „Počkám si, až se změníš v nějaké zvíře. A chytnu tě. Pak už se nebudeš smát. Nebo jestli budeš, nikdo tě neuslyší.

Budeš totiž zavřený v krabičce od sirek. V sirkovém vězení!“
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Dylan se začal sám smát a nato odešel. Karlíka nechal stát osamoceného v prázdné chodbě a dál se divoce chechtal.

Karlík se tomu nedokázal ubránit – Dylan věděl, jak na něho. Cítil, jak mu začíná stoupat hladina stresu, jak jím probíhají slabé záchvěvy elektřiny. To bylo první znamení, že se Karlík promění. Zavřel oči a několikrát se zhluboka nadechl, přičemž věnoval dýchání veškerou pozornost. Pak otevřel oči dokořán.

„Hej, Dylane!“ zavolal Karlík za malou postavou na konci dlouhé chodby. „Dylane, myslím, že se proměňuju! Rychle!“

Dylan se otočil a co nejrychleji se rozběhl zpátky.

„Honem, Dylane! Už se to děje!“

Dylan sprintoval ze všech sil. Když ke Karlíkovi doběhl, lapal po dechu.

„Jé, promiň,“ řekl Karlík. „Falešný poplach.“

Dylan ho probodl pohledem. „COŽE?“

„Promiň,“ zopakoval Karlík a široce se usmál. „Přísahal bych, že jsem cítil, jak to přichází. Jistě, je to nepředvídatelná věda, celé tohle proměňování. Příště třeba budeš mít víc štěstí. Jenže ve skutečnosti žádné příště nebude. Marníš čas. Přišel jsem totiž na to, jak se to dá ovládat, takže ti můžu dát stoprocentní záruku, že Karlík se už nebude proměňovat v nic.“

Karlík na Dylana mrkl a odešel. Dylana nechal stát osamoceného v prázdné chodbě a chechtal se jako šílenec.
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POZNÁMKA AUTORA

 

Jestli jste nečetli první knihu této série, Karlík se mění ve slepici, nejspíš budete dost zmatení z toho, co se právě děje.

Smůla.

Měli jste si první knihu koupit.

Jen tak jste si sem nakráčeli a říkali si: Já si přece první díl vůbec nepotřebuju číst. Jsem strašně chytrý, takže se snadno dostanu do děje.

Tak kdo TEĎ vypadá jako hlupák? Nemáte ponětí, co se děje, co? Netušíte, kdo je Karlík, kdo je Dylan, nebo proč se Dylan snaží zavřít Karlíka do krabičky od sirek. Jediné, co vám můžu říct, je hodně štěstí se zbytkem knížky, troubové.
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POZNÁMKA AUTORA II

 

Nakladatelé mě informovali, že není možné, abych své „vážené čtenáře“ označoval za „trouby“. Přikázali mi proto, abych se vám omluvil. Takže:

Opravdu mě to moc, upřímně mrzí.1

Doufám, že jste spokojení.2

Řekli mi také, abych vás ve stručnosti seznámil s tím, co se stalo v první knize. Takže pro ty z vás, kteří jste líní jít si pro ni do knihovny:

Karlík McGuffin se neustále mění ve zvířata. S pomocí přátel Laury, Murada a Wogana zjistí, že se mění tehdy, když je rozrušený a vystresovaný. Společným úsilím zjistí, že to může ovládat (do jisté míry), když se uvolní a pokusí se přijít na lepší myšlenky. Dylan, kterého jste právě potkali, Karlíka viděl, jak se mění, začal se chovat velice divně a stalo se z něj něco na způsob filmového padoucha, který je odhodlaný odhalit Karlíkovo tajemství před celým světem.
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Když jste se takto dostali do děje, můžeme pokračovat v příběhu? Výborně.

 



1 Ve skutečnosti mě to nemrzí. Lhal jsem. Troubové.

2 V nic takového nedoufám.

 


 

1. KAPITOLA (pokračování)

 

„Páni! A víš jistě, že máš to proměňování ve zvířata pod kontrolou?“ zeptal se Murad.

„Jasně. Absolutně,“ odvětil Karlík.

Byla volná hodina, ale seděl s Laurou a Muradem v hlučné třídě. Do okna bubnoval studený déšť se sněhem. Laura roztržitě listovala časopisem, který se jmenovalNejroztomilejší smrtící zvířata na světě. Kalendářní rok se chýlil ke konci a všichni měli plnou hlavu Vánoc. Žáci strávili dopoledne výrobou papírových řetězů, které teď visely po celé třídě.

Wogan se na druhé straně místnosti bavil s novou spolužačkou, Daisy. Měla dlouhé, kudrnaté hnědé vlasy a ze všeho nejvíc zbožňovala jednorožce. A poníky. Ale jednorožce nejvíc. Wogan několik posledních týdnů vyprávěl všem, kteří ho byli ochotní poslouchat, že se mu Daisy rozhodně nelíbí a že si ve skutečnosti vždycky myslel, že jednorožci jsou „super“.
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Laura se na Karlíka podezíravě podívala. „Víš to úplně jistě?“ zeptala se.

„Jo! Určitě! Vždyť už jsem to říkal. Dylan se mě před chvílí na chodbě snažil dohnat k tomu, abych se proměnil, ale já jsem to zarazil. Proto jsem si stoprocentně jistý, že mám celé to proměňování ve zvířata pod kontrolou a už se to nestane. Můžu vám to zaručit.“

Karlík jim to zaručit nemohl.

Ve skutečnosti Karlík v hloubi duše nebyl vůbec přesvědčený, že má celé to proměňování ve zvířata pod kontrolou. Ale před Laurou, které se od první knihy podařilo zvítězit v okresní meziškolní soutěži v rapování a zvýšit tak svou úžasnost o nějakých šest procent, chtěl vypadat statečně.

Laura položila Karlíkovi ruku na rameno. „Karlíku, přede mnou přece nemusíš dělat statečného. Mně můžeš říct pravdu.“

„Mohla bys to na mě přestat dávat?“ ohradil se Karlík a setřásl si hračku v podobě umělé ruky z ramene. „Je to vážně ujetý.“

„Když ono… Totiž… Naučit se něco takového není jen tak a zvládnout to důkladně může nějakou dobu trvat,“ řekla Laura, sundala z něj umělou ruku a schovala ji do aktovky. „Nebuď zklamaný, jestli se doopravdy ještě proměníš.“

Karlík podrážděně frkl.
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V tu chvíli se k nim přitočil Murad. „Ahoj, Karlíku,“ zahlaholil. „Ty už ses zase proměnil v nějaké zvíře?“

„NE! NEPROMĚNIL! DOKÁŽU TO OVLÁDAT, JASNÝ?“ utrhl se na něho Karlík.

Murad a Wogan od Karlíka couvli.

Murad zvedl ruce. „Tak jo,“ řekl. „Paráda. To máš dobrý.“

„Kluci,“ zašeptala Laura. „Uberte trochu. Nechceme, aby nás všichni slyšeli.“

„Ve skutečnosti je úžasné,“ pokračoval tlumeným hlasem Murad, „že se tobě, teprve devítiletému klukovi, tak snadno podařilo dokonale ovládnout záhadnou a výjimečnou schopnost, s jakou se lidstvo ještě nikdy nesetkalo.“

Karlík přimhouřil oči. „Ty mi nevěříš! Ty si myslíš, že to nemám pod kontrolou. Ale mám. Už se to nikdy nestane,“ prohlásil s jistotou.

 

* * *

 

Hm, pomyslel si Karlík ještě téhož dne večer, když se začal umývat jazykem, je jasné, že jsem se mýlil.

A proč se Karlík umýval jazykem?

Abychom to zjistili, vraťme se maličko v čase…

Když Karlík přišel domů, cítil se plný energie. Byl to dobrý den: třída měla celý den suplování, protože jejich učitel, Artur Vítr, byl s ředitelkou, slečnou Požárovou, na třídenním intenzivním kurzu strategie, který se konal na lodi plavící se po soustavě norfolských řek a jezer.

Pan Perner, suplující učitel, je nechal sedět, jak chtěli, a dokonce jim ve třídě dovolil dělat, co chtěli, pokud u toho byli velice tiší a neobtěžovali ho. Skoro celý den proseděl s očima zavřenýma a hlavou v dlaních v přední části třídy, jen několikrát s pobledlou tváří a naléhavým výrazem znenadání vyběhl z místnosti.

Po návratu domů Karlíkovi dobrá nálada dlouho nevydržela. Spolu s Bourákem (to je Karlíkův bratr, který byl hodně nemocný, ale už je na tom mnohem líp) žíznivě vypili čaj, v záři vánočního osvětlení si lehli před televizi a hráli FIFA 19.

Karlík jako obvykle prohrával.

Uslyšeli klíč v zámku domovních dveří. Byl to jejich táta, vracel se nezvykle brzy. A nestrčil hlavu do obýváku, aby je pozdravil, což bylo taky neobvyklé.

Karlík a Bourák zaslechli z kuchyně tlumený rozhovor svých rodičů. Podle tónu hlasů poznali, že něco není v pořádku. Bourák a Karlík se na sebe podívali.

„O co jde?“ zeptal se Karlík.

„Netuším,“ odpověděl Bourák. „Nejspíš nudné dospělácké záležitosti.“ Pokrčil rameny a otočil se zpátky ke hře, ale nervózní napětí mezi nimi panovalo dál.

Krátce nato je maminka oba zavolala do kuchyně. Přišourali se do místnosti. Máma a táta seděli u stolu, oba se tvářili vážně a oba měli překřížené ruce.

„Mohli byste si sednout?“ řekl Karlíkův táta. „Potřebujeme se jako rodina poradit.“

Karlík věděl, že rodinná porada znamená něco důležitého. Buď něco skvělého, nebo něco hodně špatného. Pokud se Karlík zásadně nepletl, výrazy na tvářích rodičů napovídaly, že tentokrát se jedná o něco hodně špatného. Ze všeho nejdřív ho napadlo, že je to zase něco s jeho bratrem, ale Bourák seděl proti němu a vypadal zdravě. Bylo vidět, že je z tátova chování stejně zmatený jako Karlík, takže muselo jít o něco jiného.

„Bohužel si budeme muset na nějaký čas trochu utáhnout opasky,“ oznámil táta.
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„Proč?“ nechápal Karlík. „Hubneme?“

„Ne, Karlíku. To se jenom tak říká. Znamená to, že budeme muset trochu víc šetřit penězi. Nebo spíš hodně šetřit penězi.“

To Karlíkovi znělo jako dost strašná zpráva, obzvlášť proto, že za dveřmi byly Vánoce.

„V práci se totiž objevily problémy,“ pokračoval táta, „které pro nás můžou mít jisté… konsekvence.“

Karlík nevěděl, co by pro ně takový kousek věnce mohl znamenat, ale znělo to docela zlověstně. Nejraději by se hned zeptal, ale z výrazu tátovy tváře poznal, že teď na to není nejlepší chvíle.

„Jaké konsekvence, táto?“ zeptal se Bourák.

„No, vypadá to, že budeme muset přistoupit k jisté redukci.“

„Redukci? Jak to myslíš?“ zeptal se Karlík.

„Tak, že možná budeme muset prodat dům,“ odpověděl táta.

V kuchyni se rozhostilo ticho. Karlík na tátu vytřeštil oči.

„A co potom?“ zeptal se Bourák. „Kde budeme bydlet?“

„Je tady jistá šance, že bychom se museli nastěhovat k tetě Brendě. Jenom nakrátko. Dokud nenajdeme nějaké trvalejší řešení.“

„K tetě Brendě?“ vykřikl Karlík. „To nejde, abychom se nastěhovali k tetě Brendě!“

Dům tety Brendy byl úplně na druhé straně města a hrozně páchl, jak byl počuraný od koček.
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Teta Brenda měla sedmnáct koček a jednu nohu. Odmítala nechat si udělat moderní protézu, takže když chodila po domě, její dřevěná noha klepala na podlahových prknech jako po palubě pirátské lodi.

„Není to vůbec jisté,“ pokračoval táta. „Ještě není nic rozhodnuto. Když to dobře dopadne, podaří se nám v práci problémy vyřešit a všechno se zase vrátí k normálu. Ale prozatím se budeme muset trochu uskrovnit.“

Karlíkův táta se na osazenstvo u stolu chabě usmál.

„Snažte se tím moc netrápit, kluci,“ promluvila Karlíkova máma. Potom jí zajiskřilo v očích. „A kdyby opravdu došlo na nejhorší, můžeme jednoho z vás prodat,“ dodala.

„To je skvělý nápad,“ odvětil táta. Šibalský úsměv mu na tváři vytvořil vrásky. „Tím by se pořádně ušetřilo. Ale rozhodování, kterého z vás si nechat, bude moc těžké, takže si budete muset střihnout kámen-nůžky-papír a toho, který prohraje, dáme na eBay.“

Všichni se rozesmáli a napětí trochu polevilo.

Ale i když se táta znovu usmíval, Karlík si nemohl nevšimnout, že v očích mu zůstal stín obav. A z toho stínu se mu svíralo břicho.
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2. KAPITOLA

 

Po jídle doprovázeném nuceným smíchem se Karlík odšoural do patra. Uzel v jeho břiše se utáhl ještě pevněji. Plácl sebou na postel a s rukama podél těla se zahleděl do stropu. Co přesně se v tátově práci stalo? Proč je to tak vážné?

Kdyby byl Karlík naprosto upřímný, musel by přiznat, že si vlastně není jistý, co tátova práce obnáší. Bylo to něco s počítači? Nějaké vynalézání? Karlík se ho ptal už x-krát, ale pokaždé, když táta začal odpovídat: „Podívej, chlapče, vysvětloval jsem ti to sice už mockrát, ale nevadí, moje práce se týká…“ Karlík jednoduše vypnul. Nemohl za to. Uši mu přestaly fungovat. A teď se v tátově práci dělo něco, kvůli čemu možná budou muset prodat dům a nastěhovat se k tetě Brendě? Karlík zaúpěl.

Pocit, který pocitem ještě nebyl – spíš vzpomínkou na pocit – proběhl jeho tělem bez povšimnutí.

Bude muset být v jednom pokoji s Bourákem?

Karlík byl tak zabraný do svých obav, že si vůbec nevšiml, jak mu prsty začínají praskat statickou elektřinou a jak mu cuká pravé oko.

Bourák přece hrozně páchne. Nemění si ponožky. Karlík s ním nemohl bydlet v jednom pokoji – musel by nosit plynovou masku, jakou viděl na hodinách dějepisu, když probírali první světovou válku.
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Cukalo mu levé oko. Cukaly mu obě oči.

A co by se stalo, pokud by nemohli zůstat u tety Brendy? Co kdyby se museli přestěhovat úplně jinam? Co kdyby Karlík musel začít chodit do jiné školy? Kolovaly fámy, že v Huntsmanově chlapecké škole – jediné další škole ve městě, která se nacházela v přestavěném viktoriánském vězení – nutí žáky hrát kontaktní ragby. Ve spodkách. V zimě.

Ve chvíli, kdy Karlík poznal elektřinu, která mu spaluje tělo, bylo již příliš pozdě.

Já se měním! pomyslel si v naprosté panice. Ne! Mám to pod kontrolou!

Rychle začal zpomalovat dýchání, snažil se zklidnit, ale už cítil drtivý tlak, jako by se ho někdo snažil vmáčknout drátem do elektrické zásuvky.

Mysli na něco hezkého! Mysli na něco hezkého! zkoušel se přesvědčit Karlík, když si vzpomněl, že právě tak se mu podařilo zabránit, aby se při školním představení proměnil před celou školou. Jenže jediné, na co mu mozek dovoloval myslet, byla změna školy a Bourákovy ponožky, nošené tak dlouho, až úplně ztvrdly.

Karlík cítil, jak mu z kůže vyráží srst, jak mu paže, obličej a tělo pokrývají miliony krátkých chloupků.

V tu chvíli se už zmenšoval. Zuby měl jako maličké dýky. Nehty se změnily v drápy. Narostl mu ocas.

Bylo příliš pozdě.

Karlík se proměnil.
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A měl docela slušnou představu o tom, v co se proměnil, ale ještě se mu potvrdila, když se do jeho pokoje zatoulal Předseda Mňau. Předseda Mňau byl jejich zrzavý kocour, a kromě toho, že se pokusil Karlíka sežrat, když se Karlík proměnil v pavouka, byl celkem v pohodě. Všichni děláme chyby.



	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Karlík se mění v T-Rexe.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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